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EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU’

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.?

Manufacturer®: Continental Automotive GmbH

Address*. Siemensstrasse 12, D-93055 Regensburg, Germany
Product type designation®: TKCGWE40V

Intended use®: Network access device’

The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU, when used for its intended purpose®:

Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a)®: Applied standard(s)'%:
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010
+ A12:2011+AC2011 + A2:2013
EN62311:2008 .

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b)™: Applied standard(s)*%:
EN 301 489-1V2.1.1
EN 301 489-19 V2.1.0
EN 301 489-52 V1.1.0

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2)": Applied standard(s)':
EN 301 908-1 V11.1.1
EN 301 908-2 V11.1.1
EN 301 511 vi2.56.1
EN 303413 V1.1.1

The conformity assessment procedure has been followed in association with the Notified Body listed
below'3;

DEKRA Testing and Certification.

The notified body issued the following EU type-examination certificate’*: 52476RNB.001A1

The following marking applies to the above mentioned product™:
Continental Automotive GmbH
# -
/

Norbert Maller
Head of Controlling { Director Research & Development

Body & Security Body & Security.
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Footnotes (EN/BG/CS/DA/DE/EL/ES/ET/FI/FR/HR/HUANT/LT/LVIMT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/SV)

(EN) EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU /(BG) Aeknapauus aa
cvoTBeTcTBME Ha EC chrnacHo anpektusa 2014/53/EC /(CS) EU prohlaseni o shodé v souladu se Smérnici
2014/43/EU /(DA) Erkleering om overensstemmelse jeevnfer direktivet 2014/53/EU / (DE) EU
Konformitatserklarung in Ubereinstimmung mit Richlinie 2014/53/EU /(EL) AnAwon ocupudpewans EE clpgpwva
pe v Odnyia 2014/53/EE /(ES) Declaracién UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE /(ET) ELi
vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL /(F1) Direktiivin 2014/53/EU tayttava EU
vaatimustenmukaisuustodistus /(FR) Déclaration de conformité UE conformément & la directive 2014/53/UE
/(HR) EU izjava o sukladnosti u skladu s Direktivom 2014/53 / EU /(HU) EU Megfeleléségi nyilatkozat a
2014/53/EU iranyelv szerint /(IT) Dichiarazione di conformita UE ai sensi della direttiva 2014/53/UE / (LT) ES
Atitikties deklaracija pagal Direktyvg 2014/53/ES /(LV) ES atbilstibas deklaracija saskana ar direktivu
2014/53/ES /(MT) Dikjarazzjoni ta' Konformita skont Direttiva 2014/53/UE /(NL) EU-verklaring van
overeenstemming conform richtlijn 2014/53/EU / (PL) Deklaracja zgodnos$ci UE zgodnie z dyrektywa
2014/53/UE /(PT) Declaragéo UE de Conformidade em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU /(RO)
Declaratia de conformitate UE in concordanta cu Directiva 2014/53 / UE /(SK) Vyhlasenie o zhode

s nariadeniami EU podlia poziadaviek smernice 2014/53/EU /(SL) Izjava EU o skladnosti v soglasju z direktivo
2014/53/EU /(SV) EU konformitetsforklaring i éverensstdammelse med riktlinje 2014/53/EU

(EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)
Mpon3BoOAUTENAT HOCU LiANaTa OTTOBOPHOCT 3a U34aBaHETO Ha HACTOSLLaTa Aeknapauua 3a CbOTBETCTBUE
/(CS) Za vypracovani prohlaseni o shodé nese odpovédnost pouze vyrobce. /(DA) Denne erklzering om
overensstemmelse udstedes pa fabrikantens ansvar alene /(DE) Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung
dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller /(EL) O katookeuaoTrg @EPEI TRV TTAf PN EUBUVN YIO TV
ékBoon auTig TS AAwOoNGS ouppopewong /(ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante /(ET) Kaesolev vastavusdekiaratsioon on vélja antud tootja
ainuvastutusel /(F1) Valmistaja on yksinvastuullinen taman vaatimustenmukaisuustodistuksen laadinnassa /(FR)
La présente déclaration de conformité est émise sous la seule responsabilité du fabricant /(HR) Ova izjava o
sukladnosti se izdaje pod iskljutivom odgovorno$cu proizvodaca /(HU) A jelen Megfeleléségi nyilatkozat
kiallitasaért egyedil a gyarté viseli a felelésséget./(IT) Questa dichiarazione di conformita viene rilasciata sotto
la sola responsabilita del produttore /(LT) Si atitikties dekiaracija iSduota tik gamintojo atsakomybe /(LV) 81
atbilstibas deklaracija ir izdota, paredzot viengi razotaja atbildibu /(MT) Din id-dikjarazzjoni ta' konformita qed
tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur /(NL) Deze verklaring van overeenstemming is enkel onder
verantwoordelijkheid van de fabrikant opgesteld /(PL) Niniejszg deklaracje zgodnosci wydaje si¢ na wytaczng
odpowiedzialno$¢ producenta. /(PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante. /(RO) Aceasta declaratie de conformitate este emisa sub rdspunderea exclusiva
a producatorului /(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnl zodpovednost vyrobeu. /(SL) Za izdajo
te izjave o skladnosti je edini odgovorni proizvajalec /(SV) Ansvaret for att utfarda denna férklaring ligger helt
hos tillverkaren.

(EN) Manufacturer /(BG) Mpouasoauten /(CS) Vyrobce /(DA) Fabrikant /(DE) Hersteller /(EL) KaraokeuaoTrig
/(ES) Fabricante /(ET) Tootja /(FI) Valmistaja /(FR) Fabricant /(HR) Proizvoda¢ /(HU) Gyart6 /(IT) Produttore
/(LT) Gamintojas /(LV) RaZotajs /(MT) Manifattur /(NL) Fabrikant /(PL) Producent /(PT) Fabricante /(RO)
Produciétor /(SK) Viyrobca /(SL) Proizvajalec /(SV) Tillverkare

(EN) Address /(BG) Aapec /(CS) Adresa /(DA) Adresse /(DE) Adresse /(EL) AiciBuvon /(ES) Direccién /(ET)
Aadress /(Fl) Osoite /(FR) Adresse /(HR) Adresa /(HU) Cim /(IT) Indirizzo /(LT) Adresas /(LV) Adrese /(MT)
Indirizz /(NL) Adres /(PL) Adres /(PT) Enderego /(RO) Adresa /(SK) Adresa /(SL) Naslov /(SV) Adress

(EN) Product type designation /(BG) HaumeHoBanue Ha Tuna /(CS) Oznadenl modelu produktu /(DA)
Betegnelse for produkttype /(DE) Modellbezeichnung /(EL) XapakTnpiopég povtédou /(ES) Designacion del tipo
de producto /(ET) Mudeli nimetus /(FI) Tuotenimike /(FR) Désignation du type de produit /(HR) Oznaka tipa
proizvoda /(HU) Termék tipus megnevezése /(IT) Designazione del tipo di prodotto /(LT) Produkto tipo
pavadinimas /(LV) Produkta tipa apzimé&jums /(MT) Isem tat-tip tal-prodott /(NL) Aanduiding producttype /(PL)
Oznaczenie typu produktu /(PT) Designagéo do tipo de produto /(RO) Denumirea tipului de produs /(SK)
Uré&enie typu vyrobku /(SL) Oznaka modela /(SV) Modellbeteckning
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6 (EN) Intended use /(BG) MpeaHasHauenue /(CS) Zamyslené pouzivani /(DA) Tilsigtet anvendelse /(DE)
Vorgesehen Anwendung /(EL) MpoBAetrépevn xprion /(ES) Uso previsto /(ET) Kasutusotstarve /(F1)
Kayttotarkoitus /(FR) Usage prévu /(HR) Namjeravana uporaba / (HU) Rendeltetés-szeri( hasznalat /(IT) Uso
previsto /(LT) Paskirtis /(LV) Paredzétais izmantojums /(MT) Uzu intenzjonat /(NL) Beoogd gebruik /(PL)
Przeznaczenie /(PT) Uso previsto /(RO) Utilizarea prevazuta /(SK) Ugel pouzitia /(SL) Predvidena uporaba /(SV)

7 (EN) Network access device /(BG) YcTpoiicTeo 3a AocTen Ao MpexaTa /(CS) Zafizeni pro piistup k siti /(DA)
Netvaerksadgangsenhed /(DE) Netzzugangsgerat /(EL) Zuokeun yia TpoéoRaaon oto diadiktuo /(ES) Dispositivo
de acceso a la red /(ET) Vérkupadsu v8imaldav seade / (FI) Verkkokayttolaite /(FR) Appareil d'acces au réseau
/(HR) Ure@aj za pristup mrezi / (HU) Halézati hozzaférési eszkéz / (IT) Dispositivo di accesso alla rete /(LT)
Tinklo prieigos jrenginys / (LV) Tikla piek|uves ierice / (MT) Apparat ta' a¢¢ess ghan-netwerk / (NL) Toestel voor
voor netwerktoegang / (PL) Urzadzenie dostepu do sieci / (PT) Dispositivo de acesso & rede / (RO) Dispozitiv
de acces la retea / (SK) Zariadenie na pristup do siete /(SL) Naprava za dostop do omreZja /(SV)
NN4tverksatkomstenhet

8 (EN) The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU, when used for its intended purpose: /(BG) MNopenocoveHuaT NpoAyKT 0TroBaps Ha
OCHOBHUTE W3UCKBAHWA U AeiicTBawmTe pa3nopesdu Ha gupekTusa 2014/53/EC, koraTo ce nanonssa no
npeaxasHaueHme: /(CS) Vy$e uvedeny produkt spliiuje zasadni poZadavky a pfisluéna nafizeni Smérnice
2014/53/EU, pokud se pouziva za zamyslenym &elem: /(DA) Produktet, der naevnes ovenfor, opfylder de
veesentlige krav .0g andre relevante bestemmelser af direktiv 2014/53/EU, nar det anvendes i
overensstemmelse med sit forudsatte formal. /(DE) Das oben genannte Produkt erfiillt die grundlegenden
Anforderungen und einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53 / EU, wenn es fir den vorgesehenen
Zweck verwendet wird: /(EL) To o TTavw avagepduevo TpoiovITAnpoi Tig Baoikég amraitiaelg Kai Tig avaAoyeg
diarageig mg Odnyiag 2014/53/EE, epdaov xpnoipotroingel yia Tov mpoBAemdpevo okotrd: /(ES) El producto
arriba mencionado cumple los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de la Directiva :
2014/53/UE al utilizarlo para su fin previsto: /(ET) Ulalnimetatud toode vastab direktiivi 2014/63/EL p&hinduetele
ja muudele asjakohastele s#tetele, kui seda kasutatakse ettenahtud otstarbel: /(Fi) Edelld mainittu tuote tayttaa
direktiivin 2014/53/EU antamat periaatteelliset vaatimukset ja olennaiset méaraykset, kun tuotetta kaytetaan
sille annettuun tarkoitukseen: /(FR) Le produit mentionné ci-dessus est conforme aux exigences essentielles et
aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE s'il est utilisé pour 'usage prévu: /(HR) Gore
navedeni proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i je u skladu s ostalim relevantnim odredbama Direktive
2014/53 / EU, kada se koristi za namjeravanu svrhu: /(HU) A fent nevezett termék teljesit a 2014/53 /EU
iranyelv alapvetd kovetelményei és vonatkoz6 rendelkezéseit, amennyiben rendeltetésszerlen hasznaljak: /(IT)
Il prodotto indicato sopra soddisfa i requisiti essenziali e le altre disposizioni rilevanti della direttiva 2014/53/UE
se usato per lo scopo previsto: /(LT) Auk&&iau nurodytas gaminys atitinka esminius Direktyvos 2014/53/ES
reikalavimus ir kitas taikomas nuostatas, kai yra naudojamas pagal paskirtj: /(LV) lepriek$ miné&tais produkts
atbilst ES direktivas 2014/53/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, ja to izmanto
paredzétajam mérkim: /(MT) Il-prodott imsemmi hawn hu konformi mar-rekwiziti essenzjali u dispozizzjonijiet
rilevanti ofrajn ta' Direttiva 2014/53/UE, meta jintuza ghall-iskop intenzjonat tieghu: /(NL) Het bovengenoemde
product voldoet aan de fundamentele eisen en andere relevante bepalingen van de richtlijn 2014/53/EU, indien
het overeenkomstig het beoogde gebruik wordt gebruikt: /(PL) Wymieniony powyzej produkt jest zgodny z
zasadniczymi wymaganiami i innymi odpowiednimi zapisami dyrektywy 2014/53/UE, gdy jest uzywany zgodnie
z przeznaczeniem: /(PT) O produto referido acima cumpre os requisitos essenciais e outras disposi¢es
relevantes da Diretiva 2014/53 /UE, quando utilizado para o fim a que se destina: /(RO) Produsul mai sus
mentionat respectd cerintele esentiale si alte dispozitii relevante ale Directivei 2014/53/EU, atunci cand este
utilizat in scopul propus: /(SK) Uvedeny vyrobok spiiia zakladné poZiadavky a dal3ie ustanovenia smernice
2014/53/EU, pokial sa pouziva v sdlade s U&elom pouzitia: /(SL) Zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje temeljine
zahteve in zadevna dologila direktive 2014/53 / EU, &e se uporablja v predvidene namene: /(SV) Produkten
ovan dverensstammer med de grundidggande kraven och bestdmmelserna i direktiv 2014/53 / EU, nér de
anvands for det avsedda andamalet:

9 (EN) Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a): /(BG) BeaonacHocT 1 3\pase B CLOTBETCTBUE G UN. 3,an. 1a
/(CS) Ochrana zdravi a bezpectnosti v souladu s Clankem 3(1)(a): /(DA) Sundhed og sikkerhed i henhold til art.
3(1)(a): /((DE) Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a): /(EL) Yyela kai ao@aAeia karé o apbpo 3(1) (B)
NES) Salud y seguridad de acuerdo con el Art. 3(1)(a): /(ET) Tervisekaitse ja ohutus vastavalt artikli 3 16ike 1
punktile a: /(F1) Terveys ja turvallisuus art. 3 (1) (a) mukaisesti:(FR) Santé et sécurité selon ['article 3 (1) (a) :
I(HR) Zdravlje i sigurnost u skladu s &l. 3 (1)(a): /(HU) Egészség és biztonsag a 3(1) Cikk szerint: /(IT) Salute e
sicurezza ai sensi dell’art. 3(1)(a): /(LT) Sveikata ir sauga pagal 3(1)(a) str.: /(LV) Vesellba un drosiba saskana
ar 3. panta (1) (a): /(MT) Sahha u sigurta skont Art. 3(1)(a): /(NL) Gezondheid en veiligheid overeenkomstig art.
3(1)(a): /(PL) Ochrona zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z Art. 3(1)(a): /(PT) Salde e seguranga nos termos da
alinea a) do n.° 1 do art.® 3: /(RO) Sénatate si siguranta in conformitate cu Art. 3(1)(a): /(SK) Zdravie
a bezpetnost v stilade s €l. 3 ods. 1 pism. a): /(SL) Zdravje in varnost po 3. &lenu (1) (a): /(SV) Halsa och
sikerhet enligt art. 3 (1) (a): /
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(EN) Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b). /(BG) EnekrpomardutHa CbBMECTUMOCT B
cvoTeeTcTEMe c un. 3, an. 1 6: /(CS) Elektromagneticka kompatibilita v souladu s Clankem 3(1) (b): /(DA)
Elekromagnetisk kompatibilitet i henhold til art. 3(1)(b): /(DE) Elektromagnetische Vertraglichkeit nach Art. 3 (1)
(b): /(EL) HAexTpopayvnTIKi cupBarétnta katd 1o Gpepo 3 (1) () /(ES) Compatibilidad electromagnética de-
acuerdo con el Art. 3(1)(b): /(ET) Elektromagnetiline tihilduvus vastavalt artikli 3 16ike 1 punktile b: /(F1)
Sshkdmagneettinen yhteensopivuus art. 3 (2) mukaisesti: /(FR) Compatibilité electromagnétique selon l'article 3
(1) (b : /(HR) Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s &l. 3 (1)(b): /(HU) Elektromagneses 8sszeférhetéseg
a 3(1)(b) cikk szerint: /(IT) Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell'art. 3(1)(b): /(LT) Elektromagnetinis
suderinamumas pagal 3(1)(b) str.: /(LV) Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta (1) (b): /(MT)
Kompatibilita elettromanjetika skont Art. 3(1)(b): /(NL) Elektromagnetische compatibiliteit overeenkomstig art.
3(1)(b): /(PL) Kompatybilnosé elektromagnetyczna zgodnie z Art. 3(1)(b): /(PT) Compatibilidade eletromagnética
nos termos da alinea b) do n.° 1 do art.° 3: /(RO) Compatibilitate electromagnetica in conformitate cu Art.
3(1)(b): /(SK) Elektromagneticka kompatibilita v sulade s ¢i. 3 ods. 1 pism. b): /(SL) Elekiromagnetna
zdruzljivost po 3. &lenu (1) (b): /(SV) Elektromagnetisk fordragsamhet enligt art. 3 (1) (b):

(EN) Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): /(BG) EdhextueHo uanonasaHe Ha cnekTbpa B
cboTBETCTEME € un. 3, an. 2: /(CS) Ugelné vyuzivani spekira v souladu s Clankem 3(2): /(DA) Effektiv
frekvensudnyttelse i henhold til art. 3(2): /(DE) Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2): /(EL)
ToTEAEOPATIKI) XPRON TOU PACHATOS KATE TO ApBpo 3 (2): /(ES) Uso eficiente del espectro de acuerdo con el
Art. 3(2): /(ET) Raadiospektri otstarbekas kasutus vastavalt artikli 3 I6ikele 2: /(F1) Spektrin tehokéyttd art. 3 (2)
mukaisesti: /(FR) Utilisation efficace du spectre selon l'article 3 (2) : /(HR) Uginkovito koristenje spektra u skladu
s &l. 3 (2): /(HU) A spektrum hatékony hasznalata a 3(2) cikk szerint: /(IT) Uso efficiente dello spettro radio ai
sensi dell'art. 3(2): /(LT) Efektyvus spektro naudojimas pagal 3(2) str.: /(LV) Efektiva spektra izmanto$ana
saskana ar 3. panta (2): /(MT) Uzu efficjenti ta’ spectrum skont Art. 3(2): /(NL) Efficiént gebruik van het
spectrum overeenkomstig art. 3(2): /(PL) Skuteczne wykorzystanie widma radiowego zgodnie z Art. 3(2): /(PT)
Utilizag&o eficiente do espetro de radiofrequéncias nos termos do n.° 2 do art.° 3: /(RO) Utilizarea eficientd a
spectrului in conformitate cu Art. 3(2): /(SK) Efektivne vyuZivanie frekven&ného spekira v sulade s él. 3 ods. 2:
/(SL) Uginkovita uporaba spektra po 3. ¢lenu (2): /(SV) Effektiv spektrumsanvandning enligt art. 3 (2):

(EN) Applied standard(s): /(BG) MpunoxeH(n) ctanaapt(n): /(CS) Aplikovana(é) norma(y): /(DA) Anvendt(e)
standard(er): /(DE) Angewandte Norm(en): /(EL) Epapuoopévola TrpéTutro/a: /(ES) Estandar(es) aplicado(s):
/(ET) Kohaldatav(ad) standard(id): /(F1) Kaytetty/kaytetyt normi/t: /(FR) Norme(s) appliquée(s): /(HR)
Primijenjeni standard(i): /(HU) Alkalmazott szabvany(ok): /(IT) Standard applicato/i: /(LT) Taikoma(-i)
standartas(-ai): /(LV) Piemé&rotais normativais akts(-i): /(MT) Standard(s) applikat(i). /(NL) Toegepaste norm(en):
/(PL) Zastosowane normy: /(PT) Norma(s) aplicavel(eis): /(RO) Standard(e) aplicat(e) : /(SK) Uplatnena/-¢
norma/-y: /(SL) Uporabljeni standardi: /(SV) Anvand(a) norm(r).

(EN) The conformity assessment procedure has been followed in association with the Notified Body
listed below: /(BG) MNpouepyparta 3a oleHABaHe Ha CbOTBETCTBUETO € Cral3eHa BbB BPb3Ka C
HOTUChULMPaHKMA opraH, nocoueH no-gony: /(CS) Postup posuzovani shody byl dodrZen ve spojeni
s oznamenym subjektem, ktery je uveden nize: /(DA) Overensstemmelsesvurderingsproceduren er
blevet fulgt sammen med det bemyndigede organ, der er anfagrt nedenfor: /(DE) Das
Konformitatsbewertungsverfahren wurde zusammen mit folgender staatlich benannten Stelle
durchgefiihrt: /(EL) H diadikagia agioAdynong TG Suppépewong Xl akoAoubnBei oe guvepyacia
UE TOV KOIVOTTOINKEVO OPYavIOPO TTou avagépeTal TapakdTw: /(ES) Se ha seguido el procedimiento
de evaluacién de la conformidad en colaboracion con el organismo notificado que se indica a
continuacion: /(ET) Vastavushindamismenetlust jargiti koostoos allpool nimetatud teavitatud
asutusega: /(F1) Vaatimustenmukaisuusarviointimenettely on suoritettu yhteisty6ssa alla mainitun
ilmoitetun laitoksen kanssa: /(FR) La procédure d'évaluation de conformité a été respectee en
collaboration avec l'organisme notifié indiqué ci-dessous : /(HR) Postupak ocjenjivanja sukladnosti
postivan je u suradniji s dolje navedenim prijavijenim tijelom: ((HU) A megfeleléségi felméresi
eljarast elvégezték a kivetkezo tanusitoszervezet bevonasaval: /(IT) La procedura di valutazione
della conformita & stata eseguita in collaborazione con il seguente organismo notificato: /(LT)
Atitikties jvertinimo procediira atlikta kartu su toliau nurodyta notifikuota jstaiga: /(LV) Talak noradita
pazinota institcija ir veikusi atbilstibas novérté8anas procediru: /(MT) ll-procedura tal-valutazzjoni
tal-konformita giet segwita fassoc¢jazzjoni mal-Korp Notifikat elenkat hawn taht: /(NL) De procedure
inzake conformiteitsbeoordeling werd in samenwerking met de onderstaande aangemelde instantie
opgevolgd: /(PL) Postepowano zgodnie z procedurg oceny zgodnosci przy wspotpracy z jednostka
notyfikowana wymieniong ponizej: /(PT) O procedimento de avaliagdo de conformidade foi
cumprido em conjunto com o Organismo notificado indicado abaixo: /(RO) Procedura de evaluare a
conformitatii a fost urmata referitor la organismul notificat indicat mai jos: /(SK) Postup postdenia
zhody bol dodrzany spolo&ne s notifikovanym organom uvedenym nizsie: /(SL) Postopek
ugotavljanja skladnosti je bil uporabljen v povezavi s spodaj navedenim prigladenim organom: /(SV)
Beddmningen av éverensstammelse har utférts i samarbete med det anmélda organet nedan:
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(EN) The notified body issued the following EU type-examination certificate: /(BG) HoTuduumparnaT opran
naaane cnesHua ceptudukaT 3a EC nacneasane Ha Tuna: /(CS) Oznameny subjekt vydal nasledujici certifikat
EU o pfezkouseni: /(DA) Det bemyndigede organ udstedte folgende EU-typeafpravningsattest: /(DE) Die
staatllich benannte Stelle stelite die folgende EU Baumusterprifoescheinigung aus: /(EL) O kovotroinuévog
opyaviopos eEEBWOE To ak6AouBo moTotroINTKG eéétaong Tutrou EE: /(ES) El organismo notificado ha expedido
el siguiente certificado de examen UE de tipo: /(ET) Teavitatud asutus véljastas jérgmise ELi
tuubihindamistendi: /(F1) limoitettu laitos julkaisi seuraavan EU-tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) L'organisme
notifié a délivré !'attestation UE d'examen de type suivante : /(HR) Prijavljeno tijelo izdalo je sljedecu potvrdu o
EU ispitivanju tipa; /(HU) A tanusitszervezet a kdvetkez6 EU tipusvizsgalati bizonyitvanyt bocsatotta ki: /(1T)
L'organismo notificato ha rilasciato la seguente certificazione di esame UE del tipo: /(LT) Notifikuota jstaiga
isdave toliau nurodyta ES tipo tyrimo sertifikata: /(LV) Pazinota institlcija izsniedza talak noradito ES tipa
parbaudes sertifikatu: /(MT) Il-korp notifikat hareg i¢-¢ertifikat ta’ ezami tat-tip tal-UE li gej: /(NL) De aangemelde
instantie heeft het volgende Certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: /(PL) Jednostka notyfikowana
wystawila nastepujace $wiadectwa badania typu UE: /(PT) O organismo notificado emitiu o seguinte certificado
de exame UE de tipo: /(RO) Organismul notificat a emis urmatorul certificat de examinare de tip UE: /(SK)
Notifikovany organ vydal tento certifikat o typovej skiske EU: /(SL) Priglageni organ je izdal naslednji certifikat o
EU-pregledu tipa: /(SV) Det anmailda organet har utgivit féljande EU-typintyg:

(EN) The following marking applies to the above mentioned product: /(BG) 3a ropenocouyeHns NpoAYyKT Baxu
cneaHaTa mapkuposka: /(CS) Na vyse uvedeny produkt se vztahuje nasledujici oznaceni: /(DA) Felgende
maerkning geelder for det ovenfor neevnte produkt: /(DE) Fur das oben genannte Produkt gilt folgende
Kennzeichnung: /(EL) MNa To TT0 TIdvw ava@epGHEVo Toioy 1oxUEl n akéAoudn orfipavon: /(ES) El siguiente
marcado hace referencia al producto arriba mencionado: /(ET) Ulainimetatud tootele kehtib jargmine mérgistus:
I(F1) Edella mainitulle tuootteelle patee seuraava merkinta: /(FR) Le marquage suivant s'applique au produit
mentionné ci-dessus : /(HR) Sljede¢a oznaka se odnosi na gore navedeni proizvod: /(HU) A fent nevezett
termékre a kévetkezd jeldlés érvényes: /(IT) La marcatura seguente si applica al prodotto menzionato sopra:
J(LT) Aukséiau nurodytam gaminiui taikomas toliau nurodytas Zenklinimas: /(LV) Uz iepriek$ minéto produktu
attiecas $ads mark&jums: /(MT) L-immarkar li gej japplika ghall-prodott imsemmi hawn fug: /(NL) Voor het
bovengenoemde product is onderstaande markering van toepassing: /(PL) Ponizsze oznaczenie odnosi sig do
wymienionego powyzej produktu: /(PT) A marcagéo seguinte aplica-se ao produto referido acima: /(RO)
Urmétorul marcaj se aplica produsului mentionat mai sus: /(SK) Na uvedeny vyrobok sa vztahuje nasledujice
oznadenie: /(SL) Za zgoraj navedeni izdelek se uporablja naslednja oznaka: /(SV) For den ovan ndmnda
produkten géller féljande kanneteckning:




